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Bienvenue dans la famille ATN !
Merci d’avoir choisi les jumelles multispectrales Binox 6 Dual !
Ce manuel vous guidera dans la configuration, l’utilisation et la maintenance de votre appareil afin de 
garantir des performances optimales et une longue durée de vie.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le pour toute consultation 
ultérieure.

HISTORIQUE DES RÉVISIONS

Version Texte de révision Publié

V1.1.0 Version mise à jour Avril 2026

À PROPOS DE CE MANUEL

• Ce manuel est fourni uniquement à titre de référence. De légères différences peuvent exister entre les 
descriptions présentées ici et le produit réel.
• Nous déclinons toute responsabilité pour les pertes ou dommages résultant d’une utilisation du produit non 
conforme au présent manuel.
• Le manuel peut être mis à jour conformément aux lois, réglementations ou révisions les plus récentes du 
produit. Pour obtenir des informations détaillées ou actualisées, veuillez consulter le manuel imprimé, le code 
QR ou notre site officiel.
• Tous les designs, fonctionnalités et logiciels sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. Les mises à jour 
du produit peuvent entraîner des différences entre l’appareil et les informations contenues dans ce document.
• Des erreurs d’impression ou des divergences dans les descriptions des fonctions, des opérations ou des 
données techniques peuvent survenir. En cas de doute ou de litige, nous nous réservons le droit d’interprétation 
finale.
• Si la version PDF de ce manuel ne peut pas être ouverte, veuillez mettre à jour votre logiciel de lecture ou 
utiliser un autre lecteur PDF standard.
• Toutes les marques commerciales et marques déposées mentionnées dans ce manuel appartiennent à leurs 
propriétaires respectifs.
• En cas de problème lors de l’utilisation de l’appareil, contactez votre fournisseur, votre distributeur local ou le 
service client pour obtenir de l’aide.
• En cas d’incertitude ou de désaccord, le fabricant se réserve le droit de fournir l’explication finale.
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1. PRÉSENTATION DU PRODUIT

Les jumelles multispectrales Binox 6 Dual offrent des performances avancées en imagerie thermique et 
numérique, avec une clarté exceptionnelle et une fréquence de rafraîchissement élevée, garantissant 
une observation fluide et précise même dans des environnements dynamiques.

Conçues pour fonctionner de manière fiable dans toutes les conditions d’éclairage et météorologiques, 
les jumelles détectent les signatures thermiques et de lumière visible des objets, animaux et structures 
dans l’obscurité totale, le brouillard, la brume ou la lumière intense, tout en maintenant une conscience 
situationnelle maximale dans chaque scénario.

Le Binox 6 est équipé d’un télémètre laser intégré (LRF) pour une mesure précise de la distance, 
améliorant l’identification de la cible et l’estimation de la portée.

Conçues pour les applications professionnelles et de terrain, les jumelles multispectrales Binox 6 Dual 
combinent une construction robuste, un traitement intelligent de l’image et une longue autonomie, offrant 
des performances fiables et des images de haute qualité dans les environnements les plus exigeants.

2. VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

2.1 CONTENU DE L’EMBALLAGE
Binox 6 Dual

Jumelles multispectrales
Chiffon pour lentilles 2 batteries rechargeables 

18650
Câble de données Caches d’objectif Sangle de cou

Chargeur de batterie Sac portable



2.2 DESCRIPTION DE L’APPAREIL

ATTENTION !
CE PRODUIT CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL, SUSCEPTIBLE DE PROVOQUER DES 

RÉACTIONS ALLERGIQUES.
Les instructions contenues dans ce manuel sont fournies uniquement à titre informatif et peuvent être modifiées sans 
préavis. Ce manuel ne constitue pas un engagement de la part d’ATN Corp. ATN Corp. décline toute responsabilité 
pour les erreurs ou inexactitudes éventuelles présentes dans le document. ©2025 ATN Corp. Tous droits réservés.



Tableau 2.2.1 Description des composants

N° Composant État / Description

1&13 Œilleton
Protège les yeux contre l’éblouissement et améliore le confort de 
visualisation.

2&12 Bague de réglage dioptrique Réglez la bague selon votre vue afin d’obtenir une image claire.

3
Bague de mise au point pour 
image jour/nuit

Tournez manuellement pour régler la mise au point et obtenir une 
image visible claire.

4
Bague de mise au point pour 
image thermique

Tournez manuellement pour régler la mise au point et obtenir une 
image thermique claire.

5 Module IR

Améliore la visibilité dans les environnements sombres grâce à 
l’éclairage infrarouge. L’illuminateur IR est remplaçable.
Avertissement : le rayonnement laser peut endommager la vue. Ne 
regardez pas directement le faisceau et ne l’observez pas à travers des 
instruments optiques lorsqu’il est actif.

6 Objectif visible Utilisé pour l’image jour/nuit.

7&15 Compartiment de batterie Contient la batterie externe remplaçable.

8&14
Interrupteur du compartiment 
de batterie

Verrouille ou déverrouille le couvercle du compartiment de batterie.

9 Port Type-C • Connecte le câble de données pour la charge.
• Connecte les jumelles à un ordinateur pour l’exportation des fichiers.

10 Télémètre laser (LRF)

Mesure la distance entre les jumelles et la cible au moyen d’un faisceau 
laser.
Avertissement : le rayonnement laser peut endommager la vue. Ne 
regardez pas directement le faisceau et ne l’observez pas à travers des 
instruments optiques lorsqu’il est actif.

11 Objectif thermique Capture les images thermiques à partir des signatures de chaleur.

2.3 DESCRIPTION DES BOUTONS



Bouton État actuel Pression courte Pression longue

BOUTON POWER Éteint ––––––– Allume l’appareil

BOUTON POWER Écran principal
NUC (correction de non-
uniformité) pour le canal 
thermique

Sur l’écran principal, un compte à 
rebours 3-2-1 apparaît.
• Si le bouton Power est relâché 
pendant le compte à rebours, l’appareil 
passe en mode veille.
• Lorsque le compte à rebours se 
termine, l’appareil s’éteint.

BOUTON POWER
Interface du menu 
principal

Retour à l’écran principal 
avec enregistrement

BOUTON “1” Écran principal
Active le mode de mesure 
LRF sélectionné

–––––––

BOUTON “1”
Interface du menu 
principal

Bouton Haut –––––––

BOUTON “2” Écran principal Prendre une photo
Démarrer/arrêter l’enregistrement 
vidéo

BOUTON “2”
Interface du menu 
principal

Bouton Bas –––––––

BOUTON “3” Écran principal
Bascule entre les modes et 
les palettes actives

Activation, désactivation et 
basculement entre les modes PiP

BOUTON “4” Écran principal
Active le mode d’illuminateur 
IR sélectionné

–––––––

Bouton État actuel Pression courte
Pression 
longue

CLIC SUR LA MOLETTE 
DE COMMANDE

Écran principal –––––– –––––––

CLIC SUR LA MOLETTE 
DE COMMANDE

Interface du menu 
principal

Enregistrer 
et revenir 
au niveau 
précédent

CLIC SUR LA MOLETTE 
DE COMMANDE

Interface Pixel 
Correction

Change la direction du mouvement –––––––

ROTATION DE LA 
MOLETTE DE 
COMMANDE

Écran principal
PIP activé : rotation/zoom électronique de l’image PIP
PIP désactivé : rotation/zoom électronique de l’image

ROTATION DE LA 
MOLETTE DE 
COMMANDE

Interface du menu 
principal

Tourner pour changer les options du menu principal

ROTATION DE LA 
MOLETTE DE 
COMMANDE

Interface Pixel 
Correction

Tourner pour déplacer la position du réticule



2.4 SPÉCIFICATIONS

Paramètre MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

THERMIQUE

Type de détecteur
Focal Plane Array 
VOx non refroidi de 12 
μm

Focal Plane Array 
VOx non refroidi de 12 
μm

Focal Plane Array 
VOx non refroidi de 12 
μm

Résolution du capteur thermique 256×192 384×288 640×512

Fréquence de rafraîchissement 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Sensibilité thermique (NETD) ≤20 mK ≤15 mK ≤15 mK

SharpIR© Oui Oui Oui

Correction de non-uniformité (NUC)
Auto / Semi Auto / 
Manual

Auto / Semi Auto / 
Manual

Auto / Semi Auto / 
Manual

Système d’objectif thermique 25 mm; F/0.9 35 mm; F/0.9 35 mm (Ge); F/1.0

Champ de vision thermique (HxV) 7.0° × 5.3° 7.53° × 5.65° 12.52° × 9.41°

Mécanisme de mise au point
Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Grossissement 6-48x 5.5-44x 3-24x

Zoom numérique 1x, 2x, 4x, 8x 1x, 2x, 4x, 8x 1x, 2x, 4x, 8x

Distance minimale de mise au point 3 m 5 m 5 m

Portée de détection 1500 m 2750 m 3100 m

Palettes de couleurs
White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, 
Green Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, 
Green Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, 
Green Hot, Sepia

Wide Dynamic Range Oui Oui Oui



Paramètre MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

CMOS

Type de capteur jour/nuit Capteur CMOS 1.8” Capteur CMOS 1.8” Capteur CMOS 1.8”

Résolution du capteur
3840×2160 Ultra HD 
(4K)

3840×2160 Ultra HD 
(4K)

3840×2160 Ultra HD 
(4K)

Système d’objectif diurne 55 mm; F/2.0 55 mm; F/2.0 55 mm; F/2.0

Champ de vision de l’objectif diurne 
(HxV)

8.0° × 4.5° 8.0° × 4.5° 8.0° × 4.5°

Mécanisme de mise au point
Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Manuel, réglage 
frontal de l’objectif

Grossissement 5.5-44× 5.5-44× 5.5-44×

Mode vision nocturne Oui Oui Oui

Mode crépuscule Oui Oui Oui

Smart IR Oui Oui Oui

Illuminateur IR Oui Oui Oui

Paramètres de l’illuminateur IR Low, Medium, High Low, Medium, High Low, Medium, High

Longueur d’onde de l’illuminateur IR 850 nm / 940 nm 850 nm / 940 nm 850 nm / 940 nm

Illuminateur IR remplaçable Oui Oui Oui

Distance effective de nuit 400 m 400 m 400 m

GÉNÉRAL

Portée LRF 1000 m 1000 m 1000 m

Précision LRF ±1 m ±1 m ±1 m

Spécifications laser LRF
905 nm, Classe 1 
(sécurité oculaire)

905 nm, Classe 1 
(sécurité oculaire)

905 nm, Classe 1 
(sécurité oculaire)

Résolution de l’écran
OLED 0.49”, 
résolution 1920×1080

OLED 0.49”, 
résolution 1920×1080

OLED 0.49”, 
résolution 1920×1080

Pupille de sortie 20 mm 20 mm 20 mm



Paramètre MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

GÉNÉRAL

Dégagement oculaire 15 mm 15 mm 15 mm

Plage de réglage dioptrique -5 à +5 D -5 à +5 D -5 à +5 D

Plage de réglage interpupillaire 60 mm à 74 mm 60 mm à 74 mm 60 mm à 74 mm

Capacité de stockage interne 64 GB 64 GB 64 GB

Picture-in-Picture (PIP) Oui Oui Oui

Géomagnétique + gyroscope Oui Oui Oui

GPS Oui Oui Oui

Boussole Oui Oui Oui

Enregistrement vidéo / audio Oui Oui Oui

Capture d’image Oui Oui Oui

DeFog Oui Oui Oui

Suivi du point chaud Oui Oui Oui

Galerie interne Oui Oui Oui

Mode veille / sommeil Oui Oui Oui

Temps de démarrage
<7 secondes 
(instantané depuis 
Standby)

<7 secondes 
(instantané depuis 
Standby)

<7 secondes 
(instantané depuis 
Standby)

Sortie média USB Type-C USB Type-C USB Type-C

Wi-Fi intégré (Hotspot) Oui Oui Oui

Application (Apple Store / Google 
Play)

Oui (ATN Connect 6 - 
iOS & Android)

Oui (ATN Connect 6 - 
iOS & Android)

Oui (ATN Connect 6 - 
iOS & Android)

Batterie
2 × 18650 
rechargeables 
(remplaçables)

2 × 18650 
rechargeables 
(remplaçables)

2 × 18650 
rechargeables 
(remplaçables)



Paramètre MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

GÉNÉRAL

Autonomie de la batterie ~8 h ~8 h ~8 h

Prise en charge de l’alimentation 
externe

Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Oui, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Matériau Alliage de magnésium Alliage de magnésium Alliage de magnésium

Poids 710 g 720 g 730 g

Dimensions (L x P x H) 210×184.5×55 mm 210×184.5×55 mm 210×184.5×55 mm

Montage
Montage standard sur 
trépied

Montage standard sur 
trépied

Montage standard sur 
trépied

Température de fonctionnement -30 °C à +55 °C -30 °C à +55 °C -30 °C à +55 °C

Étanchéité / indice IP IP67 IP67 IP67

L’autonomie réelle de la batterie peut varier selon la fréquence d’utilisation de fonctions telles que le Wi-Fi, 
l’enregistrement vidéo et d’autres fonctions consommatrices d’énergie.

Des améliorations de conception et de logiciel peuvent être mises en œuvre afin d’améliorer les performances du produit 
sans préavis. La dernière version de ce manuel utilisateur est disponible en téléchargement sur : www.atneu.com.



3. UTILISATION DE L’APPAREIL

3.1 ALIMENTATION
Les jumelles multispectrales Binox 6 Dual sont alimentées par deux batteries rechargeables 18650 
amovibles, incluses dans l’emballage.

Il est également possible de charger l’appareil via le port USB Type-C.
Remarque
Les jumelles peuvent fonctionner avec une seule batterie ; toutefois, pour une utilisation prolongée et 
des performances stables, il est recommandé d’installer et d’utiliser les deux batteries simultanément.

3.1.1 INSTALLATION DES BATTERIES
• Ouvrez le couvercle du compartiment de batterie de chaque côté du boîtier central des jumelles.
• Insérez une batterie 18650 dans chaque compartiment en veillant à respecter les repères de polarité indiqués 
à l’intérieur du logement.
• Fermez et verrouillez fermement les deux couvercles à l’aide du mécanisme de verrouillage.
• Position verrouillée (fermée) : les indicateurs rouges sont entièrement visibles et confirment que les couvercles 
sont correctement fixés.
• Position déverrouillée (ouverte) : les indicateurs noirs sont visibles ; cela signifie que les couvercles ne sont 
pas complètement fermés et que l’appareil peut perdre l’alimentation.
Conseil
Utilisez toujours des batteries 18650 de haute qualité à bouton positif afin de garantir un contact 
électrique fiable et d’éviter les interruptions pendant l’utilisation.

3.1.2 CHARGEMENT DE L’APPAREIL
Vous pouvez charger les jumelles multispectrales Binox 6 Dual via le port USB Type-C à l’aide du câble 
de données fourni.

L’indicateur de niveau de batterie s’affiche dans la barre d’état lorsque l’appareil est allumé. Rechargez 
rapidement les jumelles lorsque le niveau est faible afin d’assurer un fonctionnement continu.
• Maintenez la température de la batterie entre 0 °C et +60 °C pendant le chargement.
• Utilisez toujours le câble de charge d’origine fourni avec l’appareil.
• Ouvrez le cache en caoutchouc protégeant le port Type-C.
• Connectez le câble Type-C fourni au port et à une source d’alimentation.
• Rouge et vert clignotant alternativement - erreur de charge.
• Voyant rouge allumé - charge en cours.
• Voyant vert allumé - charge complète.
• Voyant éteint - non connecté ou non en charge.
Recommandation
Chargez complètement l’appareil avant la première utilisation et rechargez-le tous les 3 à 6 mois 
pendant un stockage prolongé afin de préserver l’état de la batterie.

3.2 MISE SOUS / HORS TENSION
Mise sous tension : maintenez le bouton Power enfoncé jusqu’à ce que le logo ATN apparaisse à 
l’écran. Après le démarrage, retirez le cache de l’objectif avant utilisation.

Mise hors tension : maintenez le bouton Power enfoncé jusqu’à la fin du compte à rebours 3-2-1. Une 
fois le compte à rebours terminé, les jumelles s’éteignent automatiquement.

Mode veille : pour passer en veille, maintenez le bouton Power enfoncé puis relâchez-le avant la fin du 
compte à rebours 3-2-1. Pour réveiller les jumelles, appuyez brièvement une fois sur le bouton Power.
Conseil
Si vous maintenez le bouton enfoncé jusqu’à la fin du compte à rebours, l’appareil s’éteint 
complètement. En le relâchant plus tôt, vous activez le mode veille, ce qui permet un réveil plus rapide 
et une consommation d’énergie réduite.

3.3 COMMANDES
Lorsque les jumelles sont allumées, appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu. 
Utilisez la molette de commande pour naviguer dans toutes les fonctions.
• Tournez la molette de commande - déplace le curseur de sélection vers le haut ou vers le bas dans les options 
du menu.
• Appuyez sur la molette de commande - confirme ou ouvre le paramètre sélectionné.
• Maintenez la molette de commande enfoncée ou appuyez sur le bouton Power - quitte le menu actuel ou 
revient à l’affichage en direct.



Conseil
Le système de commande est conçu pour une utilisation à une seule main, permettant un accès rapide 
aux paramètres sans interrompre l’observation.

3.4 CONFIGURATION INITIALE
Lors du premier démarrage des jumelles, ou après une réinitialisation d’usine, il est nécessaire de définir 
la langue, le mot de passe Wi-Fi et l’heure de l’appareil.
• Étape 1 : Mise sous tension - maintenez le bouton Power enfoncé. L’écran de sélection de la langue s’affiche.
• Étape 2 : Définir la langue - tournez la molette de commande pour sélectionner la langue souhaitée et appuyez 
pour confirmer.
• Étape 3 : Définir le mot de passe Wi-Fi - sélectionnez un chiffre ou choisissez Skip pour utiliser le mot de 
passe par défaut « 12345678 ». Appuyez pour confirmer et tournez pour modifier la valeur. Répétez l’opération 
pour chaque chiffre, puis sélectionnez Next.
• Étape 4 : Définir l’heure de l’appareil - sélectionnez les heures, minutes et secondes, appuyez pour confirmer, 
puis tournez pour régler. Lorsque vous avez terminé, sélectionnez Next.
L’écran principal de visualisation s’affiche et les jumelles sont prêtes à l’emploi.

3.5 RÉGLAGE DE L’IMAGE
3.5.1 RÉGLAGE DIOPTRIQUE
Pour obtenir une vision nette et confortable, réglez la bague dioptrique selon votre vue. Il est 
recommandé d’effectuer ce réglage avant de configurer d’autres paramètres.
• Orientez les jumelles vers une cible bien éclairée ou un arrière-plan clair.
• Regardez dans l’oculaire et tournez lentement la bague de réglage dioptrique dans le sens horaire ou 
antihoraire jusqu’à ce que les icônes à l’écran et l’image soient nettes et claires.
Conseil
Chaque oculaire peut être réglé indépendamment pour une netteté optimale : assurez-vous que les deux 
côtés sont réglés selon votre vue.

3.5.2 RÉGLAGE DE LA DISTANCE INTERPUPILLAIRE
Pour obtenir une expérience de visualisation claire et confortable, réglez la distance interpupillaire entre 
les oculaires afin qu’elle corresponde à la distance entre vos yeux.
• Orientez les jumelles vers une cible et rapprochez vos yeux des œilletons.
• Déplacez lentement les oculaires vers l’intérieur ou vers l’extérieur jusqu’à ce que les deux images circulaires 
fusionnent en une seule image claire.
Conseil
Un réglage correct réduit la fatigue oculaire et garantit une netteté optimale pendant une utilisation 
prolongée.

3.5.3 RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT
Réglez manuellement la bague de mise au point afin d’obtenir une image nette et bien définie de la 
cible. Chaque objectif (thermique et visible) dispose de sa propre bague de mise au point pour un 
réglage précis.
• Orientez les jumelles vers la cible ou l’objet d’intérêt.
• Tournez lentement la bague de mise au point dans le sens horaire ou antihoraire jusqu’à ce que l’image soit 
nette et détaillée.
• Répétez le réglage pour les deux objectifs si nécessaire afin d’assurer une clarté optimale dans les modes 
thermique et visible.
Remarque
Pour basculer entre les modes thermique et visible, appuyez brièvement sur le bouton « 3 ».

3.5.4 RÉGLAGE DE L’ILLUMINATEUR IR
Tournez la bague de réglage de l’illuminateur IR pour régler la largeur et l’intensité du faisceau lumineux.
• Un angle de faisceau plus large offre une couverture plus étendue, mais réduit l’intensité lumineuse.
• Un angle plus étroit produit un faisceau plus puissant et concentré, adapté à l’observation à longue distance.
Remarque
Utilisez l’illuminateur IR uniquement lorsque cela est nécessaire afin de préserver l’autonomie de la 
batterie et de réduire la visibilité pour d’autres observateurs. Pour plus de détails, consultez « 4.1.5 
Lumière IR ».

3.5.5 AFFICHAGE DE LA BARRE D’ÉTAT



La barre d’état fournit des informations essentielles en temps réel sur l’état de fonctionnement de 
l’appareil, notamment les indicateurs de connectivité, d’alimentation et de fonctionnalités.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu.
• Accédez à Functionalities → Status Bar.
• Appuyez sur la molette de commande pour activer ou désactiver la barre d’état.
• La barre d’état apparaît ou disparaît de l’écran.
Conseil
Garder la barre d’état activée permet de surveiller les principaux paramètres du système pendant 
l’utilisation.

Icône Nom Description

Illuminateur IR Affiche le mode d’intensité IR actuel (Off, Low, Medium, High, Smart).

MIC
• Le microphone est actif - les vidéos seront enregistrées avec le son.
• Le microphone est désactivé - les vidéos seront enregistrées sans son.

Mode image Affiche le mode image actuel.

Boussole Affiche la direction actuelle en degrés et points cardinaux.

Zoom numérique Prend en charge plusieurs niveaux de zoom numérique. Le grossissement 
disponible peut varier selon le modèle.

Wi-Fi
• Le module Wi-Fi est actif - l’appareil peut se connecter à un smartphone ou à 
d’autres appareils.
• Le Wi-Fi est désactivé - la connexion sans fil est indisponible.

Niveau de batterie Affiche le niveau de charge actuel de la batterie en temps réel.

3.5.6 BASCULEMENT ENTRE LES CANAUX THERMIQUE ET OPTIQUE
Les jumelles disposent d’un canal thermique et d’un canal visible (optique), permettant à l’utilisateur de 
basculer facilement entre eux pour obtenir des performances optimales dans différentes conditions 
d’éclairage.
• Assurez-vous que le mode Picture-in-Picture (PIP) est désactivé. Maintenez le bouton « 3 » enfoncé jusqu’à 
ce que la fenêtre PIP disparaisse de l’écran.
• Lorsque le PIP est désactivé, appuyez brièvement sur le bouton « 3 » pour basculer entre les canaux 
disponibles. Les modes défilent dans l’ordre suivant : Day → Twilight → Night → Thermal.
• Chaque mode charge les palettes de couleur actives et les paramètres d’image correspondants.

3.6 ENREGISTREMENT VIDÉO ET CAPTURE D’IMAGES
3.6.1 ENREGISTREMENT VIDÉO
• Depuis l’écran de visualisation, maintenez le bouton « 2 » enfoncé pendant 3 secondes pour démarrer 
l’enregistrement. L’icône d’enregistrement clignote et le minuteur s’affiche.



• Pour arrêter l’enregistrement, maintenez à nouveau le bouton « 2 » enfoncé pendant 3 secondes. L’icône 
disparaît et une icône de caméra vidéo avec une coche s’affiche brièvement.
Conseil
Assurez-vous de disposer d’un espace de stockage suffisant avant d’enregistrer de longues vidéos.

3.6.2 CAPTURE D’IMAGES
• Appuyez une fois sur le bouton « 2 ».
• Lorsque l’image est enregistrée avec succès, une icône d’appareil photo s’affiche brièvement à l’écran.
Remarque
Les images et vidéos sont automatiquement enregistrées dans la Gallery et peuvent être visualisées ou 
exportées ultérieurement via la connexion Type-C.



4. CONFIGURATION DES JUMELLES

4.1 VUE D’ENSEMBLE DU MENU PRINCIPAL
Le Main Menu donne accès à toutes les options avancées de configuration des jumelles. Appuyez sur la 
molette de commande pour ouvrir le menu. Tournez la molette pour naviguer entre les catégories et 
appuyez pour confirmer une sélection.

Tous les paramètres sont regroupés en sections logiques, ce qui permet d’ajuster rapidement les 
paramètres d’image, de gérer les fonctionnalités et de configurer les préférences du système pour les 
canaux thermique et visible.

STRUCTURE DU MENU PRINCIPAL
1. Defog
2. EIS (stabilisation électronique de l’image)
3. Scene Mode
4. Image Mode
5. IR Light
6. Gallery
7. Functionalities
8. Settings

4.1.1 DEFOG
La fonction Defog améliore la netteté de l’image dans les environnements brumeux, embrumés ou voilés 
en optimisant le contraste et la définition.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu.
• Sélectionnez Defog.
• Appuyez sur la molette de commande pour activer ou désactiver la fonction Defog.

4.1.2 EIS
La stabilisation électronique de l’image (EIS) réduit le flou et compense les petits mouvements de la 
main ou les vibrations, garantissant une visualisation plus stable et plus fluide.
• Ouvrez le Main Menu.
• Sélectionnez EIS.
• Appuyez sur la molette de commande pour activer ou désactiver la fonction.

4.1.3 MODE SCÈNE
Le Scene Mode permet d’optimiser les performances de l’image en fonction des conditions d’éclairage. 
Les jumelles ajustent automatiquement des paramètres tels que la luminosité, le contraste et la balance 
des couleurs pour chaque mode.
• Ouvrez le Main Menu.
• Sélectionnez Scene Mode et appuyez pour confirmer.
• Choisissez l’un des modes disponibles et appuyez pour l’appliquer.
Modes disponibles : Day - idéal pour la journée et les environnements lumineux ; Night - optimisé pour 
les conditions nocturnes ou de faible luminosité ; Auto - bascule automatiquement entre Day et Night 
selon la lumière ambiante.
Conseil
Pour de meilleurs résultats, utilisez Auto Mode dans des conditions de lumière changeante, comme à 
l’aube ou au crépuscule.

4.1.4 MODE IMAGE
Le menu Image Mode permet de régler individuellement les paramètres d’image pour chaque mode de 
visualisation - Day Light, Night Light, Twilight et Thermal - afin d’obtenir des performances optimales 
dans différentes conditions d’éclairage.
• Ouvrez le Main Menu.
• Sélectionnez Image Mode et appuyez pour confirmer.
• Choisissez le mode à configurer (Day Light, Night Light, Twilight, Thermal) et accédez à l’écran de réglages.

Paramètres du mode Day
Le mode Day est optimisé pour une utilisation en plein jour et fournit une image couleur naturelle et vive, 
avec des paramètres réglables selon l’environnement.

Icône Nom Description

Luminosité Contrôle la luminance globale de l’écran. Des valeurs plus élevées 



rendent l’image plus lumineuse.

Contraste Ajuste la différence entre les zones claires et sombres. Des valeurs plus 
élevées améliorent la profondeur de l’image et la séparation de la cible.

Netteté Définit la clarté des contours et des détails fins. Une netteté accrue améliore 
la texture mais peut introduire un léger bruit.

Palette
Sélectionne les palettes de couleur par défaut pour le mode d’image 
actuel.

Paramètres du mode Night Light
Le mode Night Light est conçu pour une utilisation dans des environnements sombres ou peu éclairés. Il 
optimise le canal visible et peut être utilisé avec ou sans illuminateur IR.

Icône Nom Description

Luminosité
Contrôle la luminance globale de l’écran. Des valeurs plus élevées 
rendent l’image plus lumineuse.

Contraste Ajuste la différence entre les zones claires et sombres. Des valeurs plus 
élevées améliorent la profondeur de l’image et la séparation de la cible.

Netteté Définit la clarté des contours et des détails fins. Une netteté accrue améliore 
la texture mais peut introduire un léger bruit.

Palette
Sélectionne les palettes de couleur par défaut pour le mode d’image 
actuel.

Paramètres du mode Twilight
Le mode Twilight est optimisé pour l’aube ou le crépuscule, lorsque les niveaux de lumière ambiante 
changent rapidement. Il améliore l’équilibre entre contraste et luminosité afin de maintenir une visibilité 
claire.

Icône Nom Description

Luminosité
Contrôle la luminance globale de l’écran. Des valeurs plus élevées 
rendent l’image plus lumineuse.

Contraste Ajuste la différence entre les zones claires et sombres. Des valeurs plus 
élevées améliorent la profondeur de l’image et la séparation de la cible.

Netteté Définit la clarté des contours et des détails fins. Une netteté accrue améliore 
la texture mais peut introduire un léger bruit.

Palette
Sélectionne les palettes de couleur par défaut pour le mode d’image 
actuel.



Palettes visibles disponibles
Day : fournit une image réaliste à spectre complet pour une utilisation de jour. Ce mode offre un équilibre 
naturel des couleurs et un réalisme visuel maximal.

Night : convertit l’image en monochrome à contraste élevé. Il améliore la perception des détails et la 
visibilité des contours, en particulier dans des conditions d’éclairage irrégulières.

Yellow : met en évidence les tons chauds et augmente le contraste dans le brouillard, la brume ou les 
conditions crépusculaires, facilitant la détection de formes subtiles et d’objets éloignés.

Green : met en évidence les tons chauds et augmente le contraste dans les conditions de brouillard, de 
brume ou de crépuscule, améliorant la définition et la profondeur de l’image.



Paramètres du mode Thermal
Le mode Thermal permet une observation basée sur les signatures thermiques, garantissant une 
visibilité claire quelles que soient les conditions d’éclairage, de jour comme de nuit.

Icône Nom Description

Mode forêt
Améliore la visibilité dans les environnements naturels et encombrés en 
mettant en évidence les cibles émettant de la chaleur, telles que les animaux, 
à travers les arbres, le feuillage ou les terrains irréguliers.

SharpIR Technologie propriétaire ATN SharpIR© utilisant des algorithmes avancés 
pilotés par l’IA pour améliorer la netteté et la clarté de l’image en temps réel.

Luminosité Ajuste l’intensité globale de l’affichage thermique. Des niveaux plus élevés 
éclaircissent l’image entière.

Contraste Contrôle la différence entre les zones chaudes et froides. Un contraste plus 
élevé met en évidence les variations de température.

Netteté Affiche et affine les détails de l’image thermique. Une netteté accrue améliore 
la définition mais peut augmenter légèrement le bruit.

Palette
Sélectionne les palettes de couleur par défaut pour le mode d’image 
actuel.

Palettes thermiques disponibles
White Hot : les objets les plus chauds apparaissent en blanc. Plus la température est élevée, plus l’image est 
lumineuse.

Sepia : les objets les plus chauds apparaissent dans des tons ambrés. Les températures plus élevées 
produisent des tons plus lumineux.



Green Hot : les objets les plus chauds apparaissent dans des tons allant du rouge au jaune. Les objets à 
température moyenne apparaissent en vert, tandis que les zones plus froides s’affichent en bleu.

Alarm : les objets chauds apparaissent en rouge pour une détection visuelle rapide.

Iron Red : les objets les plus chauds apparaissent dans des tons rouges ou orange.

Black Hot : les objets les plus chauds apparaissent plus sombres ; les zones froides sont plus claires.



4.1.5 LUMIÈRE IR
L’illuminateur IR améliore la visibilité dans les environnements sombres en projetant un faisceau 
infrarouge invisible qui peut être vu via le canal optique des jumelles. Il est possible de régler l’intensité 
de l’éclairage ou d’activer Smart IR pour un contrôle automatique de la luminosité selon la lumière 
ambiante.

Activation : depuis l’écran principal, appuyez brièvement sur le bouton « 4 » pour basculer l’illuminateur 
IR et activer le mode précédemment sélectionné.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu.
• Sélectionnez IR Light.
• Appuyez sur la molette pour choisir le mode souhaité : Low / Medium / High pour un niveau fixe ou Smart IR 
pour un réglage automatique.
Remarque
Tournez la bague de réglage IR pour modifier la largeur du faisceau : un faisceau plus large couvre une 
zone plus étendue, mais réduit la luminosité. Évitez les surfaces réfléchissantes afin de prévenir 
l’éblouissement ou la distorsion de l’image.

4.1.6 GALERIE
Toutes les photos et vidéos capturées avec les jumelles sont automatiquement enregistrées dans la 
mémoire interne. Vous pouvez y accéder et les visualiser directement sur l’appareil via le menu Gallery.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu.
• Sélectionnez Gallery et appuyez pour l’ouvrir.
• Tournez la molette pour parcourir les images et vidéos enregistrées.
• Appuyez sur la molette pour ouvrir et lire le fichier sélectionné.

4.1.7 FONCTIONNALITÉS
Le menu Functionalities donne accès à des outils et fonctions avancés qui améliorent l’utilisation et 
l’expérience utilisateur. Ces options permettent de personnaliser les éléments de l’écran, d’activer des 
widgets utiles et d’optimiser les performances dans différents scénarios d’observation et conditions 
environnementales.

Icône Nom Description

Point chaud
Met en évidence l’objet le plus chaud détecté dans le champ de vision avec un petit 
marqueur. Utile pour localiser rapidement les sources de chaleur.
Remarque : le marqueur se met à jour dynamiquement lorsque la scène change.

Télémétrie laser

Définit la façon dont les jumelles mesurent la distance jusqu’à une cible. Maintenez 
l’appareil stable et évitez les surfaces réfléchissantes ou irrégulières.
• Mesure unique : une impulsion laser est émise à chaque pression du bouton 
Laser.
• Mesure continue : la distance est mesurée et mise à jour en temps réel pendant 
15 s, 30 s ou 60 s.
Remarque : le rayonnement laser peut causer de graves lésions oculaires. Ne 
regardez jamais directement dans le faisceau laser ni à travers des instruments 
optiques.

Sélection de palette
Active ou désactive les palettes de couleur disponibles pour les modes 
Visible et Thermal.

Boussole

Lorsque la fonction est active, le cap actuel est affiché en haut de l’écran. Pour 
calibrer, suivez les instructions à l’écran et faites tourner les jumelles sur les trois 
axes dans les 20 secondes.
Conseil : effectuez la calibration à l’extérieur, loin des objets métalliques ou des 
interférences magnétiques.



GPS

Après activation de la fonction GPS, les jumelles affichent vos coordonnées 
géographiques actuelles sur l’écran en direct.
Remarque : assurez-vous que l’appareil dispose d’une vue dégagée du ciel pour 
une réception optimale du signal satellite.

Barre d’état Affiche ou masque la barre d’état en haut de l’écran. Pour plus de détails, voir « 
3.5.5 Affichage de la barre d’état ».

Pas de zoom Définit l’incrément utilisé lors du changement des niveaux de zoom numérique. Des 
pas plus petits permettent des réglages plus fluides et précis.

Enregistrer l’audio
Appuyez sur la molette pour activer ou désactiver l’enregistrement audio.
• On : les vidéos sont enregistrées avec le son.
• Off : les vidéos sont enregistrées sans son.

Avertissement de 
brûlure

Lorsqu’un risque potentiel de surchauffe est détecté, un message d’avertissement 
apparaît et l’obturateur se ferme automatiquement pour éviter tout dommage.
Recommandation : évitez de viser des objets extrêmement chauds pendant de 
longues périodes.

4.1.8 PARAMÈTRES
Le menu Settings permet de contrôler les principaux paramètres du système, notamment la gestion de 
l’alimentation, la connectivité, les préférences d’affichage et le comportement général de l’appareil.

Icône Nom Description

NUC

Corrige la dérive thermique et le bruit du capteur afin de maintenir la qualité de 
l’image.
• Auto : le système effectue la NUC automatiquement lorsque nécessaire.
• Semi-Auto : la NUC peut être déclenchée manuellement ou ponctuellement.
• Manual : l’utilisateur peut lancer la NUC à tout moment depuis le menu ou avec le 
bouton assigné.

Correction des pixels

Corrige les pixels défectueux (bloqués ou morts) du capteur thermique.
• Auto : l’appareil détecte et corrige automatiquement les mauvais pixels après 
confirmation.
• Manual : ouvre le menu de correction manuelle.
• Restore : restaure la carte de pixels par défaut.

Mode veille
Définit la période d’inactivité après laquelle les jumelles passent en veille basse 
consommation. Options : Off, 1 min, 3 mins, 5 mins, 10 mins.
Remarque : appuyez sur n’importe quel bouton pour réveiller l’appareil.

Arrêt automatique Définit la durée d’inactivité avant que les jumelles s’éteignent automatiquement. 
Options : Off, 5 mins, 10 mins, 30 mins, 60 mins.

Logo
Lorsque cette option est activée, le logo apparaît dans le coin inférieur 
gauche de l’écran.

Tangage et roulis Affiche l’inclinaison et le roulis des jumelles par rapport à l’horizon, afin de 
maintenir un alignement horizontal correct.

Wi-Fi Active/désactive la connexion sans fil, permet de choisir la bande 5 GHz ou 2.4 
GHz et affiche le SSID et le mot de passe.

USB Mode ON : les jumelles fonctionnent comme périphérique de stockage pour le transfert 
de fichiers. OFF : le port USB sert uniquement à charger l’appareil.

Langue Sélectionne la langue préférée de l’interface.

Unités Bascule entre les systèmes de mesure métrique et impérial.

Paramètres de 
l’heure

Active/désactive l’affichage de l’heure, choisit le format date/heure et permet 
le réglage manuel.

Informations appareil
Page d’informations de l’appareil : version du firmware, numéro de série et 
autres données système.

Restaurer les valeurs 
par défaut

Réinitialise les paramètres du menu et les configurations utilisateur aux valeurs 
d’usine, sauf les identifiants Wi-Fi et les profils de zérotage.

Formater
Supprime toutes les images et vidéos stockées dans la mémoire interne de 
l’appareil.

4.1.8.1 RÉGLAGE NUC



La NUC (Non-Uniformity Correction) est utilisée pour améliorer la qualité de l’image thermique en 
compensant les petites variations de température au niveau du capteur. Elle garantit une image 
uniforme et à contraste élevé, permettant une détection plus précise des différences subtiles de 
température.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir le Main Menu.
• Sélectionnez Settings → NUC.
• Appuyez sur la molette pour accéder à l’écran de configuration NUC.
Modes : Auto - les jumelles effectuent automatiquement l’étalonnage à intervalles réguliers ; Semi-Auto - 
appuyez sur Power pour déclencher manuellement l’étalonnage ; Manual - fermez le cache de l’objectif 
et appuyez sur Power pour effectuer l’étalonnage manuel.
Conseil
Exécuter régulièrement la NUC garantit une uniformité maximale de l’image et réduit le bruit de motif 
fixe, en particulier après une utilisation prolongée ou des changements rapides de température.

4.1.8.2 RÉGLAGE PIXEL CORRECTION
La fonction Pixel Correction permet de corriger les pixels défectueux, tels que les pixels chauds, morts 
ou bloqués, sur le capteur thermique afin de maintenir une image claire et de haute qualité.
• Ouvrez le Main Menu.
• Sélectionnez Settings → Pixel Correction.
• Appuyez sur la molette pour ouvrir l’écran de configuration.
• Auto : les jumelles détectent et corrigent automatiquement les pixels défectueux après que vous avez suivi les 
instructions à l’écran.
• Manual : permet de localiser et de corriger manuellement les pixels défectueux en sélectionnant les axes X et 
Y et en enregistrant la correction par double pression.
• Restore : restaure la carte des pixels à son état d’usine par défaut.
Conseil
Exécutez Pixel Correction si vous remarquez des points lumineux ou sombres fixes dans l’image : la 
fonction recalibre le capteur thermique et restaure une clarté optimale.



4.1.8.3 CONFIGURATION DE LA CONNEXION WI-FI
Après activation du Wi-Fi, les jumelles créent leur propre point d’accès sans fil, permettant de connecter 
un smartphone ou une tablette pour accéder à l’affichage en direct, aux fichiers multimédias ou aux 
fonctions de contrôle via l’application ATN Connect 6.
• Sur votre smartphone, ouvrez l’App Store (iOS) ou Google Play (Android), recherchez « ATN Connect 6 » et 
installez l’application.
• Appuyez sur la molette de commande pour ouvrir Main Menu → Settings.
• Sélectionnez Wi-Fi et appuyez pour entrer.
• Activez le Wi-Fi : les jumelles commencent à diffuser leur propre point d’accès. Le nom Wi-Fi (SSID) se trouve 
sur l’étiquette fixée au cache de l’objectif ou dans Main Menu → Settings → Wi-Fi Password.
• Le mot de passe est celui que vous avez créé pendant la configuration initiale. Si cette étape a été ignorée, le 
mot de passe par défaut est 12345678.
• Lancez l’application ATN Connect 6, sélectionnez l’appareil et suivez les instructions à l’écran.
Changement de bande Wi-Fi : dans le menu Wi-Fi Settings, sélectionnez Wi-Fi Band et choisissez 2.4 
GHz pour une portée plus longue et une connexion plus stable, ou 5 GHz pour un transfert plus rapide et 
une faible latence à courte distance.

5. MISE À JOUR DU SYSTÈME

5.1 MISE À JOUR MANUELLE DU FIRMWARE
• Téléchargez le dernier fichier de firmware depuis le site officiel ATN.
• Copiez le fichier de firmware (.bin) dans le répertoire racine de la mémoire interne des jumelles.
• Déconnectez l’appareil de l’ordinateur en toute sécurité.
• Redémarrez l’appareil.
• Lorsqu’une nouvelle version du firmware est détectée, le message suivant s’affiche : « Confirm to upgrade ».
• Sélectionnez « Confirm » à l’aide de la molette de commande.
• Le processus de mise à jour démarre automatiquement.
Remarque
Pendant la mise à jour, n’éteignez pas et ne déconnectez pas l’appareil. Si le firmware installé est déjà à 
jour, le message « The device is already up to date. » s’affiche. Si la batterie est insuffisante, le message 
« Low battery. Please charge before updating. » s’affiche. Après une mise à jour réussie, les jumelles 
redémarrent automatiquement.

5.2 MISE À JOUR DU FIRMWARE VIA L’APPLICATION MOBILE
Lorsque l’application mobile détecte une nouvelle version du firmware disponible pour les jumelles, elle 
affiche une notification à l’écran.
• Ouvrez l’application et connectez-vous à l’appareil via Wi-Fi.
• Lorsque vous y êtes invité, touchez Push-message pour démarrer la mise à jour.
• Le firmware est téléchargé et installé automatiquement.
• Une fois l’installation terminée, les jumelles redémarrent pour finaliser la mise à jour.
Remarque
Gardez le téléphone à proximité de l’appareil et assurez-vous que la connexion Wi-Fi reste stable 
pendant tout le processus. Une interruption peut provoquer une corruption du firmware ou une 
installation incomplète.

6. EXPORTATION DES FICHIERS

Il est possible de transférer les vidéos enregistrées et les images capturées des jumelles vers un 
ordinateur via une connexion USB Type-C pour les visualiser, les modifier ou les stocker.
• Connectez les jumelles à l’ordinateur à l’aide d’un câble de données Type-C. Le pilote s’installe 
automatiquement lors de la première connexion.
• Important : connectez le câble avant d’allumer les jumelles. Évitez de débrancher le port Type-C pendant le 
fonctionnement de l’appareil.
• Activez USB Mode : accédez à Settings > USB Mode > On.
• Sur l’ordinateur, ouvrez This PC (My Computer), localisez le lecteur des jumelles dans Removable Storage et 
recherchez les photos et vidéos.
• Copiez les fichiers souhaités sur l’ordinateur.
• Pour visionner les vidéos exportées, utilisez un lecteur multimédia compatible.
• Lorsque vous avez terminé, éjectez le lecteur en toute sécurité et débranchez le câble Type-C.



Conseil
Maintenez l’appareil alimenté et stable pendant le transfert de fichiers afin d’éviter toute corruption des 
données.



7. INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

Cette section fournit des informations essentielles pour l’utilisation et la manipulation sûres de l’appareil. 
Veuillez la lire attentivement avant utilisation afin d’éviter les blessures, de prévenir les dommages 
matériels et de garantir des performances fiables.

Respectez strictement toutes les instructions et avertissements de sécurité lors de l’utilisation, du 
transport et de la maintenance de l’appareil.

Exigences de transport
• Transportez l’appareil uniquement dans les limites recommandées de température et d’humidité.
• Évitez les chutes, les impacts, les vibrations excessives ou l’exposition aux liquides pendant le transport. 
Manipulez l’appareil avec soin afin d’éviter les dommages internes ou les connexions desserrées.
• Utilisez toujours l’emballage d’origine ou des matériaux de protection équivalents. Le transport sans emballage 
approprié peut entraîner des dommages.

Exigences de stockage
• Stockez l’appareil dans la plage de température et d’humidité autorisée.
• Tenez-le à l’écart des environnements humides, poussiéreux, extrêmement chauds ou froids, ainsi que des 
zones à fort rayonnement électromagnétique ou à éclairage instable.
• Évitez la compression, les vibrations ou les chocs mécaniques pendant le stockage.
• Stockez l’appareil dans un endroit sec, bien ventilé et exempt d’interférences électromagnétiques.
• En cas de stockage prolongé, rechargez complètement la batterie tous les six mois afin de maintenir les 
performances et de prévenir les dommages.

Exigences d’utilisation
• Évitez toute pénétration de liquide dans l’appareil afin de prévenir les dommages internes.
• N’insérez pas d’objets étrangers dans les ouvertures : cela peut provoquer un court-circuit ou des blessures.
• Évitez les environnements très poussiéreux ou à fort rayonnement.
• Ne dirigez jamais l’objectif vers le soleil ou des sources lumineuses intenses, car cela peut endommager 
définitivement le capteur.
• Une utilisation ou un remplacement incorrect de la batterie peut entraîner un risque d’explosion.
• Utilisez uniquement le chargeur fourni et assurez-vous qu’aucun matériau inflammable ne se trouve à moins 
de 2 mètres pendant la charge.
• Assurez-vous que la fiche d’alimentation est fermement branchée à la prise.
• Ne connectez pas plusieurs appareils à un seul adaptateur afin d’éviter la surchauffe ou les risques d’incendie.
• En cas de fumée, d’odeur ou de bruit anormal, éteignez immédiatement l’appareil, débranchez-le et contactez 
le service client.
• Ne démontez pas l’appareil. Les réparations doivent être effectuées uniquement par du personnel qualifié. Un 
démontage non autorisé peut entraîner une infiltration d’eau ou une dégradation de la qualité d’image.
• Température de fonctionnement : –30 °C à +55 °C (–22 °F à +131 °F) ; humidité : ≤95 % HR.

Exigences de maintenance et de réparation
• Évitez toute pénétration de liquide dans l’appareil. En cas d’infiltration, éteignez immédiatement l’appareil, 
déconnectez tous les câbles et contactez le service client.
• Utilisez uniquement des accessoires approuvés par le fabricant. La maintenance doit être effectuée par des 
techniciens qualifiés.
• Coupez l’alimentation avant le nettoyage afin d’éviter tout choc électrique.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et sec. Pour les salissures tenaces, humidifiez légèrement le chiffon 
avec un détergent neutre, essuyez délicatement, puis séchez complètement.
• N’utilisez pas d’alcool, de benzène, de diluants ou de nettoyants abrasifs : ils peuvent endommager le 
revêtement et compromettre les performances.
• Conservez l’emballage d’origine. Si l’appareil doit être envoyé au service après-vente, emballez-le de manière 
sûre dans son emballage d’origine.

Exigences de sécurité laser
Avertissement
Le laser intégré peut causer des lésions oculaires permanentes.
• Ne regardez jamais directement le faisceau laser ni à travers des instruments optiques lorsque le laser 
est actif.
• Assurez-vous toujours que le laser est utilisé conformément aux réglementations locales de sécurité.



8. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

Ce produit et, le cas échéant, les accessoires fournis portent le marquage CE et sont conformes à la 
législation harmonisée applicable de l’Union européenne. Cet équipement est conforme à : la directive 
2014/53/UE (Radio Equipment Directive - RED), la directive 2011/65/UE (Restriction of Hazardous 
Substances - RoHS), le règlement (UE) 2023/1542 relatif aux batteries et aux déchets de batteries, et la 
directive 2012/19/UE (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). La Déclaration de conformité 
UE complète est disponible via le code QR ci-dessous ou sur demande auprès du fabricant.

Conformément à la directive 2012/19/UE, ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets 
municipaux non triés. Pour un recyclage approprié, retournez le produit à votre fournisseur lors de 
l’achat d’un équipement neuf équivalent ou déposez-le dans des installations de collecte désignées 
conformément aux réglementations locales.

Ce produit contient des batteries lithium-ion rechargeables. Conformément au règlement (UE) 
2023/1542, les batteries sont soumises à des exigences de collecte et de recyclage séparés et ne 
doivent pas être éliminées avec les déchets municipaux non triés. La batterie amovible 18650 peut être 
remplacée par l’utilisateur final en suivant les instructions fournies dans ce manuel. Une manipulation 
incorrecte des batteries lithium-ion peut provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.



Scannez le code QR ci-dessous pour accéder à la Déclaration de 
conformité UE relative à ce produit.
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